














 

 

WE ARE LOOKING FOR 
LEADERS.  

 
ARE YOU A YOUNG ADULT 

LOOKING FOR A WAY TO 

SERVE YOUR  COMMUNITY? 

OUR CORE TEAM MIGHT BE 

THE PLACE FOR YOU!  

IF YOU’RE A PRACTICING 

CATHOLIC HAVE A PASSION 

FOR YOUTH, AND ARE FREE 

ON WEDNESDAY EVENINGS, 

GIVE US A CALL  AND SEE 

HOW THE LORD CAN USE 

YOU!��

Programa para Celebrar la  
Solemnidad de  

Nuestra Señora de la Asunción 
 

Program to Celebrate the Solemnity of  
Our Lady of the Assumption 

 

Programa para celebrar a Solenidade  
de Nossa Senhora da Assunção 

 
 
 

 
Lunes, 7 de agosto a Viernes, 11 de agosto 
Monday-Friday / Segunda a Sexta Feira 
  6:00 PM                                    Santo Rosario 
  6:30 PM                                    Santa Misa 
 
 

Sábado, 12 de agosto 
Saturday / Sabado 
  6:30 PM                                       Santo Rosario 
  7:00 PM                                        Santa Misa 
 
 

Domingo, 13 de agosto 
Sunday / Domingo 
  4:30 PM                                     Santo Rosario 
  5:00 PM                                      Santa Misa 
 
 

Lunes, 14 de agosto 
Monday / Segunda Feira  
  5:30 PM                                         English Mass 
  7:00 PM                                          Santo Rosario 
  7:30 PM                                          Santa Misa 
 
 

Martes, 15 de agosto (día de obligación) 
Tuesday (Holy day of Obligation) / Terça Feira (Dia Santo) 
  6:00 AM                                         Mañanitas con Mariachi 
  7:00 AM                                         Convivencia en la Cafetería 
  8:00 AM                                         English Mass 
10:00 AM                                     Missa Português 
12:00 PM                                         Bilingual Mass / Misa Bilingüe  
  5:15 PM                                          English Mass 
  6:00 PM                                          Procesión Solemne 
  7:30 PM                                          Misa Solemne 

JOIN THE C.S.I. TEAM!  
Catholic Scriptural  Investigation 

 

 A Study Group for Adult Men and Women looking to enrich 
their Faith! 

  C.S.I. is OFF for the summer. Group will  
resume on August 23, 2017 

 

Wednesdays, 7:00 PM – 8:30 PM 
In the ALVERNAZ CENTER. 

Resolve to get closer to Christ! JOIN THE C.S.I. TEAM! 

Sacred Heart School is still accepting applications for the 
2017-2018 school year. The first day of school 
is Wednesday, August 9th. Please call us at 209-634-7787, 
email shschooloffice@yahoo.com, or stop by the school 
office at 1225 Cooper Avenue. We are open Monday 
through Friday, from 8:00 a.m.-4:00 p.m.  

Sacred Heart School todavía está aceptando solicitudes para 
el año escolar 2017-2018. El primer día de clases es el  
miércoles 9 de agosto. Por favor llámenos al 209-634-7787, 
envíe un correo electrónico a shschooloffice@yahoo.com, o 
pase por la oficina de la escuela en 1225 Cooper Avenue. 
Estamos abiertos de lunes a viernes, de 8:00 a.m.-4: 00 p.m. 

Sacred Heart School todavía está aceptando solicitudes para 
el año escolar 2017-2018. El primer día de clases es el  
miércoles 9 de agosto. Por favor llámenos al 209-634-7787, 
envíe un correo electrónico a shschooloffice@yahoo.com, o 
pase por la oficina de la escuela en 1225 Cooper Avenue. 
Estamos abiertos de lunes a viernes, de 8:00 a.m.-4: 00 p.m. 

Sacred Heart School 
209-634-7787 



 

 

 Save the date! 
STEAK AND SHRIMP DINNER  

September 16, 2017 
Turlock Ball Room  

 
Social 6:00 PM - 7:00 PM  

Dinner 7:00 PM  
Price: $50 per person  

 
Auction and Raffle  

Sponsored by: 
Knights of Columbus  

Father Heslin Council 2557 
For more information please call:  

Paul Lencioni 216-7767 
100% of the proceeds will go to 

the Cooper Street Closure.  
*Any Sacred Heart School parent/

student that needs community service 
hours please contact Paul. 

Anote la fecha:  
CENA DE BISTEC Y CAMARONES  

16 de septiembre 
Turlock Ball Room 

Hora Social y aperitivos: 
6:00-7:00 PM  

Cena:  7:00 PM  
Precio:$50 por persona 

Habrá subasta y una rifa 
Para más información  

comuníquese con  
Paul Lencioni 216-7767 

todos los fondos reunidos  
serán para el proyecto de la clausura 

de la calle Cooper. Patrocinando 
Por: 

Los Caballeros de Colón  
Father Heslin Council 2557 

*Cualquier padre o estudiante de la  
escuela del Sagrado Corazón que necesite 

horas de comunidad por favor  
comuníquese con Paul. 

Reserve a data! Jantar de bife e camarão  
16 de setembro  - Turlock Ball Room. Tempo social 6:00 PM - 7:00 PM Jantar 7:00 da tarde $50 por pessoa 

Leilão e Raffle. Por mais informações chama aPaul Lencioni 216-7767.  100% dos lucros irão para o 
encerramento da rua Cooper Patrocinado pelos Cavaleiros de Colombo Father Heslin Council 2557 

*Qualquer pai ou aluno da Escola do Sagrado Coração que precise de horas de serviço comunitário, entre em 
contato com Paul. 

RIF@  
La Asociación de Nuestra Sra. De la  

Asunción estará vendiendo  boletos de rifa 
par la recaudación de fondos para la fiesta de  

Nuestra Sra. de la Asunción. 
1er premio: 

 Viaje a CABO SAN LUCAS todo  
incluido para 2 personas o $1,500.00 

2º premio: 
$300.00 

3er premio: 
 $200.00 

4º premio: 
 Bicicleta   

Donación de $5.00 por boleto.  
No necesita estar presente para ganar. La 

rifa se llevará a cabo el 15 de agosto.  

R@FFLE  
Our Lady of Assumption  Association is  
selling raffle tickets to raise money for the 
feast of Our Lady of the Assumption Cele-
bration. 

1st prize:  
All inclusive Trip for TWO  

to CABO SAN LUCAS Mexico or 
$1,500.00  

2nd  prize:  
$300.00 

3rd prize:  
$200.00 

4th prize:  
Bicycle 

 
$5.00 donation per ticket 

Don’t need to be present to win. 
Raffle will take place on August 15th 

SORTEIO 
Associação da Nossa Senhora da  
Assunção do Sagrado Coração de  
Jesus está vendendo bilhetes de sorteio 
para ajuda da sua festa no dia 15 de 
agosto. 
 
 

1º premio: Viagem inclusiva para DOIS 
para CABO SAN LUCAS ao México ou 
valor de  $1,500.00 

2º premio: $300.00 
3º premio:  $200.00 
4º premio:  Bicicleta 
 
$5.00 doação por bilhete 
Não precisa estar presente para ganhar. 
Sorteio terá lugar no dia 15 de agosto 



 

 

  DIOCESAN NEWS        NOTICIAS DIOCESANAS       NOTÍCIAS DA DIOCESE 
ACOPNTECIMIENTOS FUTUROS 
La Viña de Raquel. 
Sanar la pena del aborto, un fin de se-
mana a la vez. 
Esta es una hermosa oportunidad para 
cualquier persona que tiene que lu-
char con el dolor emocional o spiritual 
del aborto. Es una oportunidad para 
sanar sentimientos reprimidos de ra-
bia, vergüenza, culpa, y pena, en un 
ambiente seguro y confidencial. Quie-
nes lo han experimentado dicen: 
“Salgo de este retiro  sintiéndome más 
ligero, más libre y más conectado con 
Dios”, “Por fin encontré el perdón que 
estaba buscando¡” Hay otras dos opor-
tunidades para vivir el retiro en el 
2017: Septiembre 22-24 en Inglés y, 
Octubre 6-8 en Español. 
Para más información o inscripción 
hable con Kim: 209.465.5433 (Inglés) 
o Gloria: 510.485.2574 (Español). 
RESERVE LA FECHA: Cena de Re-
concimimientos del Obsipo. 
Sábado, Octubre 23, 2017. 
Iglesia de la Pfresentación, Stockton. 
Únasenos en esta celebración de reco-
nocimientos y ministerio, para resal-
tar de la contribución positiva de  
quienes hoy serán honrados. 

 
Doug Adel 

Jefe de la Oficina Financiera, Diócesis de 
Stockton 

Paul Balestracci 
Abogado Diocesano, Neumiller & Beardslee 

Remedios María Barrera 
Directora de Ministerio , San Bernardo, 

Tracy 
Donald D. Geiger 

Director, Caridades Católicas, Stockton 
Kathy Lagorio Janssen 

Presidente/CEO, Lagorio Familia de Com-
pañías 

Peter D. Morelli 
Presidente, St. Mary’s High School 

Deacon Donald and Sylvia Rodgers 
Ministros retirados de la Misióon del Buen 

Pastor, French Camp 
Padre J. Patrick Walker 

Párroco, Sagrado Corazón, Turlock 

Healing the pain of abortion, one 

weekend at a time. 

There are two more opportunities to 
experience the retreat in 2017:  

Sept. 22--24, 2017 (English) and Oct. 6-8, 2017 

(Spanish).  
For more information or to register con−

tact Kim: 209/465-5433 (English) or Glo-

ria: 510/485-2574 (Spanish). 

Saturday, October 21, 2016 

Church of the Presentation, Stockton  

Join us for this inspirational recognition 
and stewardship event highlighting the 
positive contributions made by the 
evening’s honorees:  

Doug Adel 

Chief Financial Officer, Diocese of Stockton 

Paul Balestracci 

Diocesan Attorney, Neumiller and Beardslee 

Remedios Maria Barrera 

Director of Hispanic Ministry, St. Bernard’s 

Parish, Tracy 

Donald D. Geiger 

Chairman, Catholic Charities of Stockton  
Kathy Lagorio Janssen 

President/CEO, Lagorio Family of Companies  

Peter D. Morelli 

President, St. Mary’s High School  

Deacon Donald and Sylvia Rodgers 

Retired Ministry Leaders of Good Shepherd 

Mission, French Camp 
Reverend J. Patrick Walker 

Pastor, Sacred Heart Church, Turlock 

RACHEL'S VINEYARD 
Curando a dor do aborto, um fim de 
semana de cada vez. 
O fim de semana de Rachel's Vineyard é 
uma bela oportunidade para qualquer 
pessoa, que está lutando com a dor 
emocional ou espiritual do aborto. É 
uma oportunidade para curar 
sentimentos reprimidos de raiva, 
vergonha, culpa e tristeza, e num 
ambiente seguro e confidencial. Dos 
retiros anteriores compartilharam: "Eu 
deixo este retiro, sentindo-me mais leve, 
mais livre e mais conectado com Deus." 
"Eu encontrei o perdão que eu estava 
procurando finalmente!" 
Há mais duas oportunidades para 
experimentar o retiro em 2017: 
22 a 24 de setembro de 2017 (inglês) e 6-
8 outubro de 2017 (espanhol). 
Para mais informações ou para registar 
contate Kim: 209 / 465-5433 (Inglês) ou 
Gloria: 510 / 485-2574 (espanhol). 

GUARDE A DATA PRÉMIOS  
DO BISPO  

Sábado 21 de outubro de 2016 
Na Igreja da Apresentação, em Stockton. 
Junte-se a nós para este evento 
inspirador de reconhecimento, 
destacando as contribuições positivas 
feitas pelos homenageados da noite: 

 
Doug Adel 

Diretor Financeiro, Diocese de Stockton 
Paul Balestracci 

Advogado Diocesano, Neumiller e 
Beardslee 

Remedios Maria Barrera 
Diretor do Ministério Hispânico, 
Paróquia de São Bernardo, Tracy 

Donald D. Geiger 
Presidente, Catholic Charities of 

Stockton 
Kathy Lagorio Janssen 

Presidente / CEO, Lagorio Family of 
Companies 

Peter D. Morelli 
Presidente, St. Mary's High School 
Diácono Donald e Sylvia Rodgers 

Missão dos líderes dos ministérios 
aposentados do bem-pastor, campo 

francês 
Reverendo J. Patrick Walker 

Pastor, Igreja do Sagrado Coração, 
Turlock 



 

 

Únete a nosotros en oración por las inten-
ciones que nos son confiadas por el Papa 
Francisco. En el mes de Agosto del 2017, 
nos uniremos al Santo Padre en la oración 
por:  
 
UNIVERSAL: Por los artistas 
 

Por los artistas de nuestro tiempo, para 
que, a través de las obras de su          
creatividad, nos ayuden a todos a        
descubrir la belleza de la creación.  
 
Oración de Ofrecimiento diario  
Dios, Padre nuestro, yo te ofrezco toda 
mi   jornada, mis oraciones, pensa-
mientos, afectos y deseos, palabras, 
obras, alegrías y sufrimientos en unión 
con el Corazón de tu Hijo Jesucristo 
que sigue ofreciéndose a Ti en la Euca-
ristía para la salvación del mundo. Que 
el Espíritu Santo, que guio a Jesús, sea 
mi guía y mi fuerza en este día para 
que pueda ser testigo de tu amor. Con 
María, la madre del Señor y de la Igle-
sia, pido especialmente por las inten-
ciones del Papa y de nuestros obispos 
para este mes. Amén 
 

La Oración de Ofrecimiento diario 
del Apostolado de la Oración  
Ven, Espíritu Santo, inflama nuestro  
Corazón en las ansias  redentoras del  
Corazón de Cristo, para que ofrezca-
mos de veras nuestras personas y 
obras, en unión con El, por la reden-
ción del  mundo, Señor mío, y Dios 
mío Jesucristo: Por el Corazón Inma-
culado de María me consagro a Tu 
Corazón, y me ofrezco Contigo al Pa-
dre en Tu  santo sacrificio del altar, 
con mi oración y mi trabajo, y para que 
venga a nosotros Tu Reino. Te pido en 
especial: por el Papa y sus  
intenciones, por   nuestro Obispo y sus 
intenciones, por nuestro Párroco y sus 
intenciones. 

Join us in prayer for the intentions     
entrusted to us by Pope Francis. For 
August 2017, we will join the Holy   
Father in prayer for:  
 
UNIVERSAL:  For Artists 
That artists of our time, through their 
ingenuity, may help everyone discover 
the beauty of creation.  

 
God, our Father, I offer You my day. I 
offer You my prayers, thoughts, 
words, actions, joys, and sufferings in 
union with the Heart of Jesus, who  
continues to offer Himself in the    
Eucharist for the salvation of the 
world. May the Holy Spirit, Who 
guided Jesus, be my guide and my 
strength today so that I may witness to 
your love. With Mary, the mother of 
our Lord and the Church, I pray for all 
Apostles of   Prayer and for the prayer 
intentions proposed by the Holy Father 
this month. Amen 

Traditional Daily Offering of the 
Apostleship of Prayer 
O Jesus, through the Immaculate Heart 
of Mary, I offer You my prayers, 
works, joys, and sufferings of this day 
in union with the Holy Sacrifice of the 
Mass throughout the world. I offer 
them for all the intentions of Your 
Sacred Heart: the salvation of souls, 
reparation for sin, and the reunion of 
all Christians. I offer them for the in-
tentions of our bishops and of all 
Apostles of Prayer, and in particular 
for those recommended by our Holy 
Father this month. The Apostles of 
Prayer  offer themselves to God each 
day for the good of the world, the 
Church, one another, and the Holy 
Father’s  intentions. 

Una-se com nós, em oração pelas 
intençõs que nos foi confiada pelo Papa 
Francisco. Para Agosto de 2017, junte-
se a o Santo Papa em oração para:  
 
UNIVERSAL: Pelos artistas 
 

Pelos artistas do nosso tempo, para que, 
através das obras do seu engenho, 
ajudem todas as pessoas a descobrir a 
beleza da criação.  
 
Oferecendo Oração Diária  
Deus, nosso Pai, eu te ofereço todo o 
dia de hoje: minhas orações e obras 
meus pensamentos e palavras, minhas 
alegrías e sofrimentos, em, reparação de 
nossas ofensas, em união como o 
Coração de teu Filho Jesus, que 
continua a oferecer-se a Ti, na 
Eucaristia,pela salvação do mundo. Que 
o Espírito Santo que guiou a Jesus, seja 
meu guía e meu amparo neste dia para 
que eu possa ser testemunha do teu 
amor. Com Maria, Mãe de Jesus e da 
Igreja, rezo especialmente pelas 
inteções do Santo Padre para este mês. 
 
Oferta diária tradicional do 
Apostolado da Oração Ó Jesus, 
através do Coração Imaculado de 
Maria, eu Vos ofereço as minhas 
orações, trabalhos, alegrias e 
sofrimentos deste dia, em união com o 
Santo Sacrifício da Missa em todo o 
mundo. Eu ofereço-lhes por todas as 
intenções do Vosso Sagrado Coração: a 
salvação das almas, reparação pelo 
pecado, ea reunião de todos os Cristãos. 
Eu oferecê-los para as intenções dos 
nossos Bispos e de todos os Apóstolos 
de Oração, e em particular do 
recomendados pelo Santo Papa, este 
mês. Os Apóstolos de Oração       
oferecer-se a Deus todos os dias para o 
bem do mundo, a Igreja, um ao outro, e 
as intenções do Santo Papa. 

"Architects and painters, sculptors and musicians, filmmakers, writers, photographers and poets, artists of every 
discipline, are called to shine beauty especially where darkness or gray dominates everyday life." POPE FRANCIS  
 
"Arquitectos, pintores, escultores, músicos, cineastas, escritores, fotógrafos y poetas, artistas de todas las discipli-
nas, están llamados a brillar la belleza, especialmente donde la oscuridad o el gris dominan la vida diario".  
PAPA FRANCISCO 
 
"Arquitetos e pintores, escultores e músicos, cineastas, escritores, fotógrafos e poetas, artistas de todas as 
disciplinas, são chamados a brilhar a beleza, especialmente onde a escuridão ou o cinza dominam a vida diária". 
PAPA FRANCISCO 


